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INTELECTUALUL ORIENTAL
– UN MODEL CULTURAL AL CÃRTURARULUI CHINEZ –

Ana-Maria CornilãAna-Maria CornilãAna-Maria CornilãAna-Maria CornilãAna-Maria Cornilã

* Întâmplãri din lumea cãrturarilor Întâmplãri din lumea cãrturarilor Întâmplãri din lumea cãrturarilor Întâmplãri din lumea cãrturarilor Întâmplãri din lumea cãrturarilor

Canonul riguros ºi static subîntinde organizarea lumii
chineze care dezvoltã o culturã de tip „cleat“ (Anton
Dumitriu) cu ierarhii valorice bine definite dupã criterii
prestabilite ºi imuabile. Romanul* de secol al XVIII-lea
scris de Wu Jingzi oferã imaginea unei societãþi puternic
impregnate de spiritul normei, al prescripþiei menite sã
orienteze gesturile, atitudinile ºi deciziile individului.
Aceastã normã îmbracã fie forma actualizatã ºi rafinatã
a etichetei, fie forma cutumei moºtenite de la generaþiile
anterioare, scopul acestor seturi de reguli fiind acela de
a predetermina comportamentul individului în societate,
în calitatea sa de dregãtor, prieten, fiu, cãrturar.

Lumea creatã în romanul lui Wu Jingzi aparþine zonei
elevate a spiritului; acþiunea se construieºte în jurul unor
personaje care nutresc dorinþa de a cunoaºte ºi dovedesc
veleitãþi de cãrturar autentic; existã ºi personaje care nu
vãd în cunoaºtere (de fapt în promovarea examenelor)
decât o cale sigurã de a accede la funcþiile înalte ºi la
privilegiile materiale (atât de opuse exigenþelor spiritului)
oferite de acestea. Cãrturarii îºi dovedesc obedienþa faþã
de canonul cultural impus (adoptã un stil, tematicã, mod
de gândire recomandate de o instanþã culturalã imper-
sonalã) sau dimpotrivã dezerteazã de la norma general
instituitã! Domnul Wei, examinator, afirmã fãrã drept de
apel: „Eseurile exprimã învãþãturi ale înþelepþilor ºi ele
trebuie sã fie scrise respectând reguli bine definite, spre
deosebire de celelalte forme frivole de literaturã pe care
le poþi scrie cum îþi place. Astfel, dintr-un eseu, ar trebui
sã fii în stare sã vezi nu numai rangul ºi destinul autorului,
dar însuºi faptul dacã împãrãþia trece printr-o perioadã
de prosperitate ori declin“ (volumul II, p. 210-211). Un alt
personaj confirmã datoria, obligaþia de a apela la autoritãþi:
„Studiul atent este cheia de aur a succesului, a întãrit
Gao. În cele trei lucrãri de la concursul judeþean, n-am
scris o singurã frazã la întâmplare: totul era cules din
clasici. Aºa se explicã succesul. În lipsa studiului
minuþios, nici un înþelept nu poate trece examenele“ (vol.
II, p. 236).

Grila lumii occidentale ar clasifica o astfel de realitate
culturalã drept cenzurã a individualitãþii, a gândirii libere,
o stare de fapt care nu poate duce decât la sterilitate
culturalã. Cãrturarul chinez nu adoptã forme de revoltã
radicale întrucât nu resimte aceastã cutumã culturalã ca
pe o suprimare a libertãþii. Gestul sãu de protest constã
în refuzul vreunei dregãtorii, în dispreþuirea examenelor
oficiale sau în cultivarea poeziei ca specie dezvoltatã
oficial în favoarea eseului.

Cãrturarul chinez îºi construieºte „intelectualitatea“
prin asumarea conºtientã ºi conºtiincioasã a tradiþiei;
pentru a compune versuri alãturi de prietenii sãi, Kuang
Chaoreu citeºte de câteva ori un Îndrumar de versifica-Îndrumar de versifica-Îndrumar de versifica-Îndrumar de versifica-Îndrumar de versifica-
þieþieþieþieþie. „ªtiinþa“, harul personal sunt înlocuite de o pre-ºtiinþã
grefatã artificial personalitãþii creatorului. Examenele care
deschid drumul cãtre înaltele funcþii cer cunoaºterea
tradiþiei ºi elaborarea unor lucrãri normate de aceasta;
manifestarea intelectualã a individului ar consta în perma-
nenta perpetuare a tradiþiei ºi astfel, în permanenta unifor-
mizare cu gândirea contemporanã informatã de aceeaºi
tradiþie. Abaterea de la aceastã eticã a tradiþionalului
(înþeleasã nu ca moralã a faptei, ci ca moralã a gândirii ºi
a creaþiei) poate fi condamnatã (Qu Xianfu este izolat
social datoritã opþiunii sale pentru poezie) sau poate fi
privitã ca o formã a excelenþei spirituale.

Calitatea de intelectual nu se perpetueazã doar în
mediul claselor privilegiate material; cãrturarul se poate
la fel de bine naºte într-o colibã, ca ºi într-un palat.
Majoritatea personajelor lui Wu Jingzi cunosc ascensiunea
socialã prin meritele lor intelectuale. Totuºi, acest sistem
al meritocraþiei, al promovãrii pe baza valorilor nu este
lipsit de fisuri; în romanul lui Wu Jingzi se comit o serie
de fraude intelectuale mai mult sau mai puþin pedepsite
de justiþie.

Lumea cãrturarilor descrisã aici este în marea sa
majoritate alcãtuitã din bãrbaþi; idealul cãrturarului este
în acest caz unul masculin; câteva figuri feminine se
disting: Ramuri de Jad (fiica unui cãrturar, la rândul ei
instruitã), fiica redactorului Lu ºi prostituata Pim.

Romanul nu urmãreºte sã construiascã o poveste
unitarã; din punctul de vedere al dramei narative cel dintâi
capitol nu îºi gãseºte continuitate ºi finalitate prin ultimul.
Romanul este rotunjit, închegat prin unitatea de semnifi-
caþie a capitolelor destinate sã prezinte ipostaze ale cãrtu-
rarului în idealitatea sau îngustimea sa. Prima contrariere
a expectantelor de lecturã ale unui cititor de roman clasic
se produce la sfârºitul primului capitol, care epuizeazã
biografia unui „cãrturar“. Înaintând în interiorul romanului,
cititorul se întâlneºte cu aceleaºi povestiri disparate, co-
agulate nu atât în jurul unui nucleu narativ, cât mai ales
în jurul unor personaje care nu se schimbã de-a lungul
câtorva capitole, ca mai apoi sã se schimbe scenariu,
decor ºi actori, pentru a alcãtui o nouã poveste. Legãtura
dintre episoade este asiguratã prin intermediul unui
personaj comun sau pur ºi simplu, prin aceeaºi realitate
socialã pe care o înfãþiºeazã.

Calitatea de intelectual este asociatã în cazul unor
personaje cu o anumitã fineþe ºi ciudãþenie a spiritului,
de generozitate ºi judecatã dreaptã. Du Shaoqing este
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cea mai nobilã figurã de cãrturar, chiar dacã valoarea sa
se constituie în afara canoanelor oficiale; Shaoqing ajutã
pe oricine îl solicitã, indiferent de statutul acelei persoane;
prietenii îl învinuiesc de romantism deoarece dispreþuieºte
concubinajul ºi renunþã la o funcþie de dregãtor, preferând
sã admire florile alãturi de soþia sa. Codul bunelor maniere
cãrturãreºti impune aprecierea omului învãþat ºi cultivarea
unei relaþii de mentorat în care exprimarea admiraþiei ºi
respectului sunt esenþiale. Marile prietenii intelectuale se
leagã totuºi dincolo de convenþiile care implicã acel întreg
set de gesturi menite sã sublinieze poziþia superioarã a
celuilalt (plecãciunea, alegerea locului la masã, vizitele).
Codul cãrturãresc oficial prevede folosirea însemnelor
care marcheazã statutul de intelectual al unei persoane
numai de cãtre cei care au promovat examenele; impostorii
intelectuali descoperiþi (ºi fãrã protecþie) sunt pedepsiþi.

Lumea cãrturarilor este determinatã de un cod oficial,
dar ºi de un set de atitudini neoficiale menite nu atât sã
promoveze (cãci ierarhia socio-profesionalã nu intere-
seazã), cât sã descopere ºi sã cultive valoarea. Fãrã sã
aplice tehnici de contrastare a binelui ºi rãului, Wu Jingzi

PERENITATEA MITULUI ORFIC

Ion RoºioruIon RoºioruIon RoºioruIon RoºioruIon Roºioru

Într-un eseu intitulat Orfeu ºi mesajul poeticOrfeu ºi mesajul poeticOrfeu ºi mesajul poeticOrfeu ºi mesajul poeticOrfeu ºi mesajul poetic, I.
Negoiþescu invoca o idee emisã de Paul Valéry într-o
prefaþã la BucoliceleBucoliceleBucoliceleBucoliceleBucolicele lui Vergiliu, traduse de el din latinã
ºi anume aceea de a defini poezia drept „arta de a
constrânge fãrã întrerupere limbajul sã se supunã ne-
mijlocit cerinþelor auzului“, aceastã esteticã reiteratã
apãsat de simbolism apãrându-i pãrintelui CimitiruluiCimitiruluiCimitiruluiCimitiruluiCimitirului
marinmarinmarinmarinmarin la fel de veche ca poezia însãºi, în mitul orfic ea
asociindu-se indisolubil cu nevoia de mesaj artistic.
Pentru antici, Orfeu e nu doar poetul, ci însuºi sensul
poeziei. Motivul orfic e unul dintre cele mai fecunde ºi el
e uzitat atât în discursul filosofico-exegetic al gânditorilor
cât ºi-n cel poetic propriu-zis. Sunt trecute de Negoiþescu
în revistã patru din dialogurile platonice (IonIonIonIonIon, ProtagorasProtagorasProtagorasProtagorasProtagoras,
SymposionSymposionSymposionSymposionSymposion ºi LegileLegileLegileLegileLegile), a patra odã PythicãPythicãPythicãPythicãPythicã a lui Pindar,
GeorgiceleGeorgiceleGeorgiceleGeorgiceleGeorgicele lui Vergiliu, MetamorfozeleMetamorfozeleMetamorfozeleMetamorfozeleMetamorfozele X ºi XI ale lui
Ovidiu, epopeea argonauticã a lui Apollonius din Rhodos,
unde întâlnim „cea mai reprezentativã întrupare a lui Orfeu
ca poet purtãtor de mesaj“, drama euharisticã a lui
Calderon de la Barca, El Divino OrfeuEl Divino OrfeuEl Divino OrfeuEl Divino OrfeuEl Divino Orfeu, poemul OrpheusOrpheusOrpheusOrpheusOrpheus
al lui Shelley, Memento moriMemento moriMemento moriMemento moriMemento mori al lui Eminescu, „unde
tenebrosul peregrin al civilizaþiilor în ruinare“ poartã
cununa cosmicã a durerii, poemele lui Rainer Maria Rilke,
în care Euridice, care se desparte fãrã pãrere de rãu de
soþul ce venise s-o scoatã din lumea tenebrelor, „simbo-
lizeazã împlinirea poeziei însãºi“, poemul PassionPassionPassionPassionPassion al lui
Georg Trakl, respectiv poezia lui Blaga, întreaga liricã
orficã fiind un mesaj al omenirii ce-ºi supravieþuieºte prin
cântec, „din noaptea fiinþei în lumina plinã a nefiinþei“.

Amplul poem Ochiul lui OrfeuOchiul lui OrfeuOchiul lui OrfeuOchiul lui OrfeuOchiul lui Orfeu, publicat de Nicolae

Motoc la Editura „Ex Ponto“ (Constanþa, 2006) se înscrie
firesc ºi nu mai puþin ambiþios în aceastã paradigmã pe
cât de ilustrã pe atât de fecundã ºi îºi propune, printre
altele, o reabilitare poeticã a derizoriului, a banalului, mias-
maticului, perifericului ºi urâþeniei unui topos personalizat
obsesiv, faleza marinã: „Dar glasurile locului continuã sã
nu lase sã se piardã / Un strop din cerul furat de pietre
rostogolite de valuri / Iar faleza obiectelor ieºite din uz ºi
capturate de rãdãcini / Anonime pare decisã sã-ºi trâm-
biþeze gloria de doi bani / Cã o datã cu ea începe lumea
unei concreteþi infinite“ (Chihlimbãrind cu salcâmi aChihlimbãrind cu salcâmi aChihlimbãrind cu salcâmi aChihlimbãrind cu salcâmi aChihlimbãrind cu salcâmi a
toamnãtoamnãtoamnãtoamnãtoamnã). Poetul e frapat de relativitatea justificãrilor de
a acþiona într-o lume tot mai subminatã de contradicþii ºi
de confuzie a valorilor morale pânã într-atât încât opoziþiile
dintre plus ºi minus sã nu mai prezinte nici o relevanþã:
„Cauþi privind nostalgic prin lentila neagrã a mãrii o lume
/ A credinþei ºi a loialitãþii / Dar speranþa fericirii zornãie /
Ca bãnuþii din pãlãria  cerºetorului / Iar nebunia înavuþirii
/ Pin rãpit nu-i departe de lãcomia slujbaºilor milei“ (UnUnUnUnUn
drum al multiplului divagantdrum al multiplului divagantdrum al multiplului divagantdrum al multiplului divagantdrum al multiplului divagant). „Ochi al sunetelor orfice“,
cum se autointituleazã poetul tomitan, el face o radiografie
tãioasã a vremii pe care o trãim ºi al cãrei uni zeu tutelar
e câºtigul imediat: „Totul se vinde totul se cumpãrã ºi
nimic nu are sens / Dincolo de magia profitului – de la
obþinerea de locuri / Pe marte la licitarea de locuri de
cerºit în marile pieþe – / Esenþialã e prosperitatea la limita
visãtoriei ºi în pas / Cu divinizarea agresiunii ºi a
succesului obligatoriu / Nu se sustrag acestei legi nici
sentimentele mai delicate / Cum ar fi cel al grijii faþã de
mormântul pãrinþilor Când / Þi se oferã un preþ bun nu

înfãþiºeazã o societate a cãrturarilor neomogenã în care
valorile intelectuale pot deveni coruptibile.

Ultimul capitol oferã un rezultat al filosofiei de a trãi a
unor oameni aparent obiºnuiþi care sunt totuºi stranii
supravieþuitori ºi purtãtori ai memoriei unor vremuri în
care adevãraþii cãrturari au existat. Poemul final face
sistem cu poemul care deschide cel dintâi capitol, reluând
esenþa existenþei cãrturarului: „ªi om, mi-am pierdut timpul
oricât a fost de lung“ (vol. II, p. 317).

Înalþi funcþionari (cãrturari canonici), impostori (cãrturari
frauduloºi) ori boemi (cãrturari sau mai curând dregãtori
rataþi), personajele lui Wu Jingzi sunt supuse trecerii
timpului, profesându-ºi totuºi învãþãtura în atmosfera
acelui straniu mit al nemuritorilor, în care nemurirea nu
este însã de naturã fizicã. Ma Chunshang cunoaºte un
bãrbat care se pretinde nemuritor, dar totul se dovedeºte
un truc atunci când nemuritorul înceteazã din viaþã; însã
mãrturia cãrturarului Wang despre nemuritorii care i-au
desãvârºit opera poate avea un sâmbure de adevãr: un
cãrturar poate supravieþui biografiei sale prin calitatea
spiritualã.
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